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Before using the product for the first time, please read all 
these instructions to ensure you use the product and 
accessories correctly.
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5. Quality Warranty

1.WARNINGS
· Read these instructions carefully and 
completely.
· Do not stare at the LED.
· Do not use the product if it is in poor 
condition, damaged or defective.
· This product is not a toy. Keep out of 
reach of children.
· Do not tamper with the product in any 
way. The product should be serviced or 
repaired only by an authorized profes-
sional.
· This device may be used by children 
aged eight and over, by people with 
reduced physical, sensory or mental 
abilities, and by people lacking in expe-
rience and knowledge if they are appro-
priately supervised or given suitable 
instructions on the safe use of the 
device and understand the dangers its 
use entails. Children should not be 
allowed to play with the device. Clea-
ning and user maintenance should not 
be performed by children without 
supervision.
· Store your Starlyf® Triple Bright in a 
dry place free of moisture. 
Keep the device dry at all times. 
Do not use the device in the bathroom. 
This product is not water resistant.
· Do not leave the product exposed to 
direct sunlight or in a hot environment. 
· Do not use the product for any purpo-
se not recommended in this manual.
Do not tamper with the product in any 
way. The product should be serviced or 
repaired only by an authorized profes-
sional.
Do not use the product if the compo-
nents are not properly attached.
· These are high-intensity lights. To 
protect your eyes against damage 
caused by excess light, do not stare at 
the lights.
· The product is designed exclusively 
for indoor use. It should not be used 
outdoors because the lamp holder may 
not be water resistant.
2.THE SET CONTAINS
1 Starlyf® Triple Bright
1 instruction manual
3.INSTRUCTIONS FOR USE
Please bear in mind the product’s technical specifications 
before assembly:
Model: VVASLCIND0011
Voltage: 220-240 V AC
Electric current: 0.154 A
Frequency: 50-60 Hz
Power: 12 W
Luminous flux: 950lm
Luminous efficacy: 82,3lm/w
This product contains light sources of energy efficiency 
class G
Average lifetime: 10000h
Medium colour temperature: 6750K

IMPORTANT: When using light bulbs that are considera-
bly heavier than the bulbs being replaced, please bear in 
mind that the additional weight may reduce the mechani-
cal stability of certain lamps and lamp holders and prevent 
the bulb from making contact or the lamp holder from 
holding the bulb.
Product Assembly
Screw your Starlyf® Triple Bright clockwise, like any other 
light bulb, into a lamp holder or a ceiling or wall outlet, as 
shown in Picture A.
The base of the Starlyf® Triple Bright is compatible with 
E27 lamp holders.
The three panels, each with 24 LED lamps, move 
vertically so you can adjust them to the angle you prefer.
 Using the Product
No tools are necessary to install your Starlyf® Triple 
Bright.
When the product is screwed into the lamp holder, the 
motion sensor will start operating and the LED lamps on 
the panels will switch on when motion is detected in the 
dark.
The product’s 360° motion sensor detects motion up to 
five metres away.
When it does not detect motion for 25 seconds, the 
Starlyf® Triple Bright will switch OFF.
4.CLEANING AND MAINTENANCE
To remove dirt and dust from your Starlyf® Triple Bright, 
carefully wipe the surface of the product with a microfibre 
cloth.
Never clean the product without first unscrewing it from 
the lamp holder.
DO NOT use bleach or corrosive substances on the 
product.
Make sure the product is kept away from all fire and heat 
sources. 
5.QUALITY WARRANTY:
This product is covered by a warranty against manufactu-
ring defects subject to the time periods stipulated by the 
legislation in force in each country.
This warranty does not cover damage resulting from 
inadequate use, negligent commercial use, abnormal 
wear and tear, accidents or improper handling.

WARNING
DISPOSAL OF MATERIALS
A symbol of a crossed-out wheeled bin   means you 

should find out about and follow local regulations about 
disposing of this kind of product.
Do not dispose of this product as you would other 
household waste.
Dispose of this product in accordance with the correspon-
ding local regulations.
Electrical and electronic appliances contain hazardous 
substances that can have harmful effects on the environ-
ment and/or human health and should be recycled 
properly.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guaran-
tees. These are prescribed by the Australian Consumer 
Law & the New Zealand Consumer Guarantees Act 1993 
both of which provide protection for consumers.  There is 
no express warranty for this product in Australia or New 
Zealand.  The above paragraph refers to other countries.
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Antes de utilizarlo, por favor lea todas las instrucciones 
para poder usar el producto y sus accesorios correcta-
mente.
ÍNDICE:
1. Advertencias
2. El set incluye
3. Modo de uso
4. Limpieza y mantenimiento
5. Garantía de calidad

1.ADVERTENCIAS
· Lea atentamente estas instruccio-
nes hasta el final.
. No mire directamente a la luz LED.
· No utilice el producto si estuviera en 
mal estado, defectuoso o dañado.
· Este producto no es un juguete. 
Manténgalo fuera del alcance de los 
niños.
· No manipule el producto bajo 
ningún concepto. El aparato solo 
puede ser manipulado o reparado 
por un profesional autorizado.
· Este dispositivo puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y perso-
nas con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas o por 
falta de experiencia y conocimiento si 
se le ha dado supervisión o instruc-
ción sobre el uso del dispositivo de 
manera segura y comprende los 
peligros involucrados. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpie-
za y el mantenimiento el usuario no 
deben ser realizados por niños sin 
supervisión.
· Guarde su Starlyf® Triple Bright en 
un lugar libre de humedades. 
Mantenga el producto siempre seco. 
No utilice el producto en el baño. El 
producto no es resistente al agua.
· No deje el producto directamente a 
la luz del sol ni en un ambiente 
caluroso. 
· No utilice el producto para otro uso 
que no sea el recomendado en este 
manual.
· No utilice el producto si sus compo-
nentes no están adecuadamente 
encajados.
· Estas luces son de alto brillo, para 
proteger su ojo contra el daño de la 
luz excesiva, no mire la luz de cerca y 
durante mucho tiempo.
· El producto es exclusivo para uso 
en interiores. No se permite el uso en 
exteriores, debido a que el portalám-
paras puede no ser resistente al 
agua.
2.EL SET INCLUYE
1 x Starlyf® Triple Bright
1 x Manual de instrucciones
3.MODO DE USO
Por favor tenga en cuenta las especificaciones 
técnicas del producto antes de proceder al montaje del 
mismo:
Modelo: VVASLCIND0011
Voltaje: 220-240V AC
Corriente eléctrica: 0,154 A
Frecuencia: 50-60 Hz
Potencia: 12 W
Flujo luminoso: 950lm
Eficacia luminosa: 82,3lm/w
Este producto contiene fuentes de luz de clase de 
eficiencia energética G
Vida útil media (horas): 10000h
Temperatura media de color: 6750K
IMPORTANTE: Para las bombillas con un peso 
considerablemente superior al de las bombillas que 
van a ser reemplazadas, debe tenerse en cuenta que 
el peso adicional puede reducir la estabilidad mecáni-
ca de ciertas lámparas y portalámparas y comprome-
ter el contacto y sujeción de la bombilla.
Montaje del producto
Enrosque el casquillo de su Starlyf® Triple Bright en 
sentido de las agujas del reloj, como si fuera una 
bombilla normal, en su portalámparas o en el soporte 
del fusible de su techo o pared, como se muestra en la 
Imagen A.
El casquillo de Starlyf® Triple Bright es compatible con 
soportes de fusible E27.
Sus tres paneles, con 24 luces LED cada uno, se 
pueden mover en vertical para que los pueda colocar 
en el ángulo que prefiera.
 Utilización del producto
Para instalar su Starlyf® Triple Bright no necesita 
ningún tipo de herramienta.
Una vez montado sobre el soporte del fusible o 
portalámparas, el producto entrará en funcionamiento 
gracias a su sensor de movimiento, y las luces LED de 
sus paneles se encenderán cuando detecten 
movimiento en la oscuridad.
Su sensor de movimiento 360 grados detectará 
movimiento en un área de hasta 5 metros a la 
redonda.
Tras 25 segundos sin detectar movimiento, Starlyf® 
Triple Bright se apagará.
4.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Para limpiar su Starlyf® Triple Bright, simplemente 
deslice un paño de microfibra, con cuidado, sobre la 
superficie para quitar el polvo y la suciedad.
No limpie nunca el producto sin retirarlo primero del 
soporte del fusible o portalámparas.
NO utilice lejía ni ningún otro producto corrosivo sobre 
el producto.
Asegúrese de que guarda el producto alejado de 
cualquier fuente de fuego o calor. 
5.GARANTÍA DE CALIDAD
Este producto queda cubierto por una garantía contra 
defectos de fabricación sujeta a los plazos de tiempo 
estipulados por la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños resultantes de un 
uso inadecuado, uso comercial negligente, desgaste 
anormal, accidentes o manipulación indebida.

ATENCIÓN
COMO DESHACERSE DE MATERIALES
El símbolo de un contenedor sobre ruedas 

tachado   indica que Vd. debe informarse y seguir las 
normativas locales de deshecho de este tipo de 
productos.
No se deshaga de este producto de la misma forma 
que lo haría con los residuos generales de su hogar.
Debe hacerlo según las normativas locales correspon-
dientes.
Los productos eléctricos y electrónicos contienen 
sustancias peligrosas que tienen efectos nefastos 
sobre el medioambiente o la salud humana y deben 
ser reciclados adecuadamente.

Pour employer correctement cet appareil et ses accessoires, 
lisez toutes les instructions avant utilisation.
SOMMAIRE :
1. Avertissements
2. Contenu
3. Mode d’emploi
4. Nettoyage et entretien
5. Garantie

1.AVERTISSEMENTS
· Lisez attentivement ces consignes, du 
début à la fin.
. Ne regardez pas directement la lumière 
LED.
· N’utilisez pas cet appareil s’il est en 
mauvais état, défectueux ou abîmé.
· Cet appareil n'est pas un jouet. Conser-
vez-le hors de la portée des enfants.
· Ne modifiez en aucun cas l’appareil. Seul 
un professionnel agréé est autorisé à le 
modifier et à le réparer.
· Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus, par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont limitées ou 
par des personnes dépourvues de l’expé-
rience et des connaissances nécessaires, 
à condition que ces utilisateurs soient 
encadrés ou aient reçu les instructions 
pertinentes pour utiliser l’appareil en 
toute sécurité et qu’ils comprennent les 
risques que cela implique. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Les 
opérations de nettoyage et d’entretien de 
cet appareil ne doivent pas être effectuées 
par des enfants sans surveillance.
· Conservez votre Starlyf® Triple Bright 
dans un endroit sec. 
Gardez l’appareil au sec. 
N’utilisez pas l’appareil dans le bain. Cet 
appareil n'est pas étanche.
· Ne laissez pas l’appareil exposé directe-
ment à la lumière du soleil ni dans un 
endroit où la température est trop élevée. 
· N'utilisez pas l’appareil pour un usage 
autre que celui recommandé dans cette 
notice.
Ne modifiez en aucun cas l’appareil. Seul 
un professionnel agréé est autorisé à le 
modifier et à le réparer.
N'utilisez pas l’appareil si ses compo-
sants ne sont pas bien emboîtés.
· Cette lampe a une forte luminosité, par 
conséquent, pour protéger vos yeux des 
dommages causés par une lumière 
excessive, ne la regardez pas de près et 
pendant longtemps.
· L’appareil est conçu pour être utilisé à 
l'intérieur uniquement. Une utilisation en 
extérieur n'est pas autorisée, car la douille 
pourrait ne pas être résistante à l’eau.
2.CONTENU
1 Starlyf® Triple Bright
1 notice d’utilisation
3.MODE D'EMPLOI
Veuillez tenir compte des spécifications techniques de 
l’appareil avant de le monter :
Modèle : VVASLCIND0011 
Tension : 220-240 V CA
Courant électrique : 0,154 A
Fréquence : 50-60 Hz
Puissance : 12 W
Flux lumineux : 950lm
Efficacité lumineuse : 82,3lm/w
Ce produit contient des sources lumineuses de classe 
d'efficacité énergétique G
Durée de vie utile moyenne (heures) : 10000h
Température de couleur moyenne: 6750K
IMPORTANT : Pour les ampoules dont le poids est nettement 
supérieur à celui des ampoules à remplacer, il faut noter que 
le poids supplémentaire peut réduire la stabilité mécanique 
de certaines lampes et douilles et compromettre le contact et 
le maintien de l'ampoule.
Montage de l’appareil
Vissez le culot de votre Starlyf® Triple Bright dans le sens des 
aiguilles d’une montre, comme s’il s'agissait d’une ampoule 
normale, dans sa douille ou dans le porte-fusible du plafond 
ou du mur, comme le montre l’image A.
Le culot de Starlyf® Triple Bright est compatible avec les 
supports de fusible E27.
Ses trois panneaux, avec 24 lampes LED chacun, peuvent 
être déplacés à la verticale pour les positionner selon l’angle 
souhaité.
 Utilisation de l’appareil
Aucun outil n’est nécessaire pour installer votre Starlyf® 
Triple Bright.
Une fois monté sur le porte-fusible ou la douille, l’appareil 
commencera à fonctionner grâce à son capteur de 
mouvement et les lumières LED de ses panneaux s'allume-
ront lorsqu'elles détecteront un mouvement dans l'obscurité.
Son capteur de mouvement à 360 degrés détectera les 
mouvements dans un périmètre pouvant atteindre 5 mètres.
Si aucun mouvement n'est détecté au bout de 25 secondes, 
Starlyf® Triple Bright s’éteindra.
4.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Pour nettoyer votre Starlyf® Triple Bright, il vous suffit de 
passer doucement un chiffon en microfibre sur sa surface 
afin d’enlever la poussière et la saleté.
Ne nettoyez jamais l’appareil sans l'avoir retiré du porte-fusi-
ble ou de la douille.
N'utilisez JAMAIS d'eau de Javel ni de produit corrosif pour 
nettoyer l’appareil.
Veillez à ne pas l'exposer à des flammes ou à toute autre 
source de chaleur. 
5.GARANTIE
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de 
fabrication, dont la durée dépend de la législation en vigueur 
dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une 
utilisation inappropriée, d'une négligence de la part du 
commerçant, d'une usure anormale, d'accidents ou d'une 
mauvaise manipulation.

ATTENTION
MISE AU REBUT DU PRODUIT
Le symbole de la poubelle à roues barrée d'une croix   

indique que vous devez respecter les réglementations 
locales concernant la mise au rebut de ce type de produit.
Ne le jetez pas avec les ordures ménagères.
Il doit être recyclé séparément, conformément aux réglemen-
tations locales.
Les appareils électriques et électroniques contiennent des 
substances nocives pour l'environnement et la santé. Ils 
doivent être recyclés correctement.
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Made in China / Fabricado en China
 Fabriqué en Chine / Hergestellt in China

 Prodotto in Cina/ Fabricado na China
Gefabriceerd in China 
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Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch bitte die 
gesamte Anleitung zur richtigen Nutzung des 
Produktes und des Zubehörs.
INHALTSVERZEICHNIS:
1. Warnhinweise
2. Im Lieferumfang enthalten
3. Anwendung
4. Reinigung und Wartung
5. Qualitätsgarantie

1.WARNHINWEISE
· Lesen Sie alle Anweisungen 
aufmerksam bis zum Ende durch.
. Nicht direkt in das LED-Licht 
blicken.
· Das Produkt nicht benutzen, wenn 
es in einem schlechten Zustand, 
defekt oder beschädigt ist.
· Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 
Von Kindern fernhalten.
· Das Gerät darf unter keinen 
Umständen manipuliert werden. 
Nur ein autorisierter Fachmann darf 
das Gerät reparieren oder verän-
dern.
· Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit reduzierten 
körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangel-
nder Erfahrung bzw. mangelnden 
Kenntnissen verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder in den 
sicheren Gebrauch des Produkts 
eingewiesen worden sind und die 
damit einhergehenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
diesem Gerät spielen. Die Reinigung 
und vom Nutzer auszuführende 
Wartung des Geräts darf nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.
· Starlyf® Triple Bright ist an einem 
vor Feuchtigkeit geschützten Ort 
aufzubewahren. 
Das Produkt stets trocken halten. 
Gerät nicht im Bad benutzen. Das 
Produkt ist nicht wasserfest.
· Nicht direkter Sonneneinstrahlung 
oder großer Hitze aussetzen. 
· Das Produkt nur für die Anwen-
dungen benutzen, die in dieser 
Anleitung empfohlen werden.
Das Gerät darf unter keinen 
Umständen manipuliert werden. 
Nur ein autorisierter Fachmann darf 
das Gerät reparieren oder verän-
dern.
Das Produkt nicht verwenden, wenn 
nicht alle Teile ordnungsgemäß 
zusammengesteckt sind.
· Diese Lichter sind sehr hell. Zum 
Schutz Ihrer Augen vor Schäden 
durch zu viel Licht nicht aus der 
Nähe und längere Zeit ins Licht 
blicken.
· Ausschließlich für eine Verwen-
dung in Innenräumen. Eine Verwen-
dung im Freien ist nicht gestattet, da 
die Lampenfassung möglicherweise 
nicht wasserfest ist.
2.IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN:
1 Starlyf® Triple Bright
1 Gebrauchsanleitung
3.BENUTZUNG
Vor dem Produktzusammenbau dessen technische 
Spezifikationen berücksichtigen.
Modell: VVASLCIND0011
Spannung: 220-240 V AC
Strom: 0,154 A
Frequenz: 50-60 Hz
Leistung: 12 W
Lichtstrom: 950lm
Lichtausbeute: 82,3lm/w
Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffi-
zienzklasse G
Durchschnittliche Lebensdauer (Stunden): 10000h
Durchschnittliche Farbtemperatur: 6750K
WICHTIG: Bei Glühlampen mit einem Gewicht, das 
erheblich das der zu ersetzenden Glühlampen 
übersteigt, muss berücksichtigt werden, dass das 
Mehrgewicht die mechanische Stabilität von 
bestimmten Leuchten und Lampenfassungen 
verringern und die Kontaktherstellung und Glühlam-
penhalterung beeinträchtigen kann.
Produktaufbau
Die Gewindebuchse von Starlyf® Triple Bright im 
Uhrzeigersinn wie eine normale Glühbirne in die 
Lampenfassung oder die Sicherungshalterung an 
Decke oder Wand eindrehen, wie in Abbildung A 
gezeigt.
Die Gewindebuchse von Starlyf® Triple Bright ist mit 
den Sicherungshalterungen E27 kompatibel.
Die drei Paneele mit jeweils 24 LED-Lichtern können 
für den gewünschten Winkel senkrecht bewegt 
werden.
 Verwendung des Geräts
Für die Installation von Starlyf® Triple Bright werden 
keinerlei Werkzeuge benötigt.
Dank seines Bewegungssensors geht das Produkt 
nach der Befestigung in der Sicherungshalterung 
oder Lampenfassung in Betrieb, und die LED-Lichter 
auf den Paneelen gehen an, sobald in der Dunkelheit 
eine Bewegung festgestellt wird.
Der 360 Grad-Bewegungssensor stellt Bewegungen 
in einem Umkreis von bis zu 5 Metern fest.
Starlyf® Triple Bright schaltet sich aus, wenn nach 25 
Sekunden keine Bewegung festgestellt wird.
4.REINIGUNG UND PFLEGE
Zur Reinigung von Starlyf® Triple Bright das Produkt 
einfach vorsichtig mit einem Mikrofasertuch 
abwischen, um Staub und Schmutz zu entfernen.
Produkt nie reinigen, bevor es nicht aus der 
Sicherungshalterung oder Lampenfassung entfernt 
wurde.
KEINE Bleichmittel oder sonstigen ätzenden 
Substanzen verwenden.
Darauf achten, dass das Gerät bei der 
Aufbewahrung nicht einer Wärmequelle oder Feuer 
ausgesetzt ist. 

ACHTUNG!
HINWEIS ZUR KORREKTEN MATERIALENT-
SORGUNG

Das Symbol einer durchgestrichenen Abfalltonne auf 
Rädern   weist darauf hin, dass sich über die vor Ort 
geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von 
Elektrogeräten informiert werden muss und diese bei 
der Entsorgung befolgt werden müssen.
Dieses Produkt nicht wie normalen Hausmüll 
entsorgen.
Bei der Entsorgung müssen die vor Ort geltenden 
Bestimmungen beachtet werden.
Elektrische und elektronische Produkte enthalten 
gefährliche Substanzen, die äußerst schädliche 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit haben. Sie müssen daher entsprechend 
aufbereitet werden.

Prima dell’uso, leggere tutte le istruzioni al fine di 
utilizzare correttamente il prodotto e i suoi accessori.
INDICE:
1. Avvertenze
2. Il set comprende
3. Modo d'uso
4. Pulizia e manutenzione
5. Garanzia di qualità

1.AVVERTENZE
· Leggere attentamente e integral-
mente queste istruzioni.
. Non fissare direttamente la luce 
LED.
· Non utilizzare il prodotto se in 
cattive condizioni, difettoso o 
danneggiato.
· Questo prodotto non è un giocatto-
lo per bambini. Mantenere fuori 
dalla portata dei bambini.
· Non manipolare il prodotto per 
alcun motivo. Questo prodotto può 
essere manipolato e riparato 
solamente da personale autorizzato.
· Questo prodotto può essere utiliz-
zato da bambini di età non inferiore 
a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con esperienza e conoscenze 
insufficienti, purché attentamente 
sorvegliati o istruiti su come utiliz-
zare in modo sicuro il prodotto e sui 
pericoli che ciò comporta. I bambini 
non devono giocare con il prodotto. 
Le operazioni di pulizia e manuten-
zione del prodotto non devono 
essere effettuate da bambini senza 
la supervisione di un adulto.
· Conservare Starlyf® Triple Bright 
in un luogo privo di umidità. 
Mantenere il prodotto sempre 
asciutto. 
Non utilizzare il prodotto nella 
stanza da bagno. Il prodotto non è 
resistente all’acqua.
· Non esporre questo prodotto alla 
luce diretta del sole, né alle alte 
temperature. 
· Non utilizzare questo prodotto per 
usi che non siano quelli raccoman-
dati in questo manuale.
Non manipolare il prodotto per 
alcun motivo. Questo prodotto può 
essere manipolato e riparato 
solamente da personale autorizzato.
Non utilizzare il prodotto se i suoi 
componenti non sono correttamen-
te assemblati.
· Queste luci sono ad alta luminosi-
tà. Per proteggere gli occhi dai 
danni di una luce eccessiva, non 
fissare le luci da vicino e per lungo 
tempo.
· Questo prodotto è destinato solo 
all’uso in ambienti interni. Se ne 
vieta l'uso all'aperto, in quanto il 
portalampade non è resistente 
all'acqua.
2.IL SET COMPRENDE
1 Starlyf® Triple Bright
1 manuale di istruzioni
3.MODO D'USO
Considerare le specifiche tecniche del prodotto 
prima di procedere al montaggio dello stesso:
Modello: VVASLCIND0011
Voltaggio: 220-240 V CA
Corrente elettrica: 0,154 A
Frequenza: 50-60 Hz
Potenza: 12 W
Flusso luminoso: 950lm
Efficienza luminosa: 82,3lm/w
Questo prodotto contiene sorgenti luminose di classe 
di efficienza energetica G
Vita utile media (ore): 10000h
Temperatura di colore media: 6750K
IMPORTANTE: In caso di uso di lampadine di peso 
superiore a quelle da sostituire, considerare che il 
peso supplementare può ridurre la stabilità meccani-
ca di alcune lampade e portalampade, nonché 
compromettere il contatto e la tenuta della lampadi-
na.
Montaggio del prodotto
Avvitare la ghiera della Starlyf® Triple Bright in senso 
orario nel portalampade o nel portafusibile del soffitto 
o della parete, come mostrato nella Figura A, come 
se si trattasse di una lampadina normale.
La ghiera della Starlyf® Triple Bright è compatibile 
con i portafusibili E27.
I suoi tre pannelli, ciascuno con 24 luci LED, possono 
essere spostati verticalmente in modo da poterne 
regolare l’angolazione.
 Uso del prodotto
Per l'installazione della Starlyf® Triple Bright non 
sono necessari attrezzi.
Una volta montata sul portafusibile o sul portalampa-
de, il prodotto entrerà in funzione grazie al suo 
sensore di movimento. Le luci LED sui pannelli si 
accenderanno al rilevamento di un movimento nel 
buio.
Il suo sensore di movimento a 360 gradi rileverà il 
movimento in un'area di fino a 5 metri intorno.
Dopo 25 secondi senza rilevare il movimento, la 
Starlyf® Triple Bright si spegne.
4.PULIZIA E MANUTENZIONE
Per pulire la Starlyf® Triple Bright è sufficiente 
utilizzare un panno in microfibra e passarlo con 
attenzione sulla superficie, rimuovendo polvere e 
sporco.
Non pulire mai il prodotto senza averlo prima rimosso 
dal portalampade o portafusibile.
NON utilizzare candeggina o altri prodotti corrosivi 
sul prodotto.
Assicurarsi di conservare il prodotto lontano da 
qualsiasi fonte di calore o fiamme. 
5.GARANZIA DI QUALITÀ
Questo prodotto è garantito contro ogni difetto di 
fabbricazione per il tempo previsto dalla legislazione 
vigente.
Sono esplicitamente esclusi dalla garanzia i danni 
derivanti da uso improprio, uso commerciale 
negligente, usura anormale, incidenti o manomissio-
ni.

ATTENZIONE
DISMISSIONE E ROTTAMAZIONE DEL 
PRODOTTO

Il simbolo di un contenitore di spazzatura su ruote 
barrato   indica che è necessario conoscere e 
rispettare le normative e le ordinanze municipali 
specifiche per l’eliminazione di questo tipo di prodotti.
Non disfarsi di questo articolo come se si trattasse di 
un comune residuo domestico.
Seguire le normative e le ordinanze municipali 
pertinenti.
I prodotti elettrici ed elettronici contengono sostanze 
pericolose che hanno effetti nocivi sull’ambiente e/o 
sulla salute umana e devono pertanto essere 
convenientemente riciclati.

Leia primeiro todas as instruções para utilizar o 
produto e os acessórios corretamente.
ÍNDICE:
1. Advertências
2. O conjunto inclui
3. Modo de utilização
4. Limpeza e manutenção
5. Garantia de qualidade

1.ADVERTÊNCIAS
· Leia atentamente estas instruções 
até ao fim.
. Não olhe diretamente para a luz 
LED.
· Não utilize o produto se estiver em 
mau estado, defeituoso ou danifica-
do.
· Este produto não é um brinquedo. 
Mantenha-o fora do alcance das 
crianças.
· Nunca deve modificar o produto. O 
produto apenas deve ser manipula-
do ou reparado por um profissional 
autorizado.
· Este produto pode ser utilizado por 
crianças a partir de 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais diminuídas 
ou com falta de experiência e 
conhecimentos necessários, desde 
que sejam supervisadas ou instruí-
das sobre uma utilização segura do 
produto e compreendam os riscos 
associados à mesma. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e a manutenção não 
devem ser efetuadas por crianças 
sem a supervisão de um adulto.
· Guarde o Starlyf® Triple Bright 
num lugar sem humidade. 
Mantenha o produto sempre seco. 
Não utilize o produto na casa de 
banho. O produto não é resistente à 
água.
· Não deixe este produto exposto 
diretamente à luz solar nem num 
ambiente quente. 
· Não utilize o produto com uma 
finalidade diferente da recomenda-
da neste manual.
Nunca deve modificar o produto. O 
produto apenas deve ser modifica-
do ou reparado por um profissional 
autorizado.
Não utilize o produto se os compo-
nentes não estiverem devidamente 
montados.
· Estas luzes são de alto brilho; para 
proteger os olhos contra o dano da 
luz excessiva, não olhe para as luzes 
de perto e durante muito tempo.
· O produto destina-se exclusiva-
mente à utilização em interiores. 
Não se permite a utilização em 
exteriores, devido a que o 
porta-lâmpadas pode não ser resis-
tente à água.
2.O CONJUNTO INCLUI
1 Starlyf® Triple Bright 
1 manual de instruções
3.MODO DE UTILIZAÇÃO
Por favor, tenha em conta as especificações técnicas 
do produto antes de realizar a montagem do mesmo:
Modelo: VVASLCIND0011
Tensão: 220-240 V CA
Corrente elétrica: 0,154 A
Frequência: 50-60 Hz
Potência: 12 W
Fluxo luminoso: 950lm
Eficácia luminosa: 82,3lm/w
Este produto contém fontes de luz de classe de 
eficiência energética G
Vida útil média (horas): 10000h
Temperatura média da cor: 6750K
IMPORTANTE: Para as lâmpadas com um peso 
consideravelmente superior ao das lâmpadas que 
vão ser substituídas, deve ser tido em conta que o 
peso adicional pode reduzir a estabilidade mecânica 
de alguns candeeiros e porta-lâmpadas, e compro-
meter o contacto e a fixação da lâmpada.
Montagem do produto
Enrosque o casquilho do Starlyf® Triple Bright no 
sentido dos ponteiros do relógio, como se for uma 
lâmpada normal, no seu porta-lâmpadas ou no 
suporte do fusível do teto ou parede, como mostra a 
Imagem A.
O casquilho do Starlyf® Triple Bright é compatível 
com os suportes de fusível E27.
Os seus três painéis, com 24 luzes LED cada um, 
podem ser movidos verticalmente para os colocar no 
ângulo preferido.
 Utilização do produto
Para instalar o Starlyf® Triple Bright, não é 
necessário qualquer tipo de ferramenta.
Após ter sido montado no suporte do fusível ou 
porta-lâmpadas, o produto entrará em funcionamen-
to graças ao seu sensor de movimento, e as luzes 
LED dos seus painéis ligam-se quando detetarem 
movimento na escuridão.
O seu sensor de movimento de 360 graus deteta 
movimento numa área de até 5 metros em redor.
Após decorrer 25 segundos sem detetar movimento, 
o Starlyf® Triple Bright irá apagar-se.
4.LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Para limpar o Starlyf® Triple Bright, passe simples-
mente um pano de microfibra com cuidado sobre a 
superfície, a fim de retirar o pó e a sujidade.
Nunca limpe o produto sem retirá-lo primeiro do 
suporte do fusível ou porta-lâmpadas.
NÃO utilize lixívia nem nenhum outro produto 
corrosivo sobre o produto.
Certifique-se de que guarda o produto ao abrigo de 
qualquer fonte de calor ou fogo. 
5.GARANTIA DE QUALIDADE
Este produto está coberto por uma garantia contra 
defeitos de fabrico sujeita aos prazos estipulados 
pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre os danos decorrentes de 
um uso inadequado, uso comercial negligente, 
desgaste anormal, acidentes ou manipulação 
indevida.

ATENÇÃO
COMO ELIMINAR OS MATERIAIS
O símbolo de um contentor sobre rodas 

riscado  indica que Você se deve informar e seguir as 
normas locais relativas à eliminação deste tipo de 
produtos.
Não elimine este produto da mesma forma que os 
resíduos gerais da sua casa.
A eliminação do produto deve ser realizada de 
acordo com a legislação local aplicável.
Os produtos elétricos e eletrónicos contêm substân-
cias perigosas com efeitos nefastos sobre o ambien-
te e a saúde humana e, portanto, devem ser 
reciclados adequadamente.

Lees vóór het gebruik alle instructies om het product 
en de toebehoren op de juiste wijze te kunnen 
gebruiken.
INHOUDSOPGAVE:
1. Waarschuwingen
2. De set bestaat uit
3. Gebruiksaanwijzing
4. Reiniging en onderhoud
5. Kwaliteitsgarantie

1.WAARSCHUWINGEN
· Lees deze instructies aandachtig 
helemaal door.
. Kijk niet direct in het licht van de 
ledlamp.
· Gebruik het product niet als het in 
slechte staat verkeert of beschadigd 
is.
· Dit product is geen speelgoed. 
Bewaar het buiten het bereik van 
kinderen.
· Manipuleer het product in geen 
geval. Laat het product alleen door 
een erkende vakman bewerken of 
repareren.
· Dit toestel mag worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar en perso-
nen met beperkte lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of 
zonder ervaring of kennis, mits zij 
dat doen onder toezicht of de juiste 
aanwijzingen hebben gekregen over 
een veilig gebruik van het apparaat 
en bekend zijn met de gevaren die 
dat met zich meebrengt. Kinderen 
mogen niet met het apparaat 
spelen. Kinderen mogen de door de 
gebruiker te verrichten reiniging en 
het onderhoud niet zonder toezicht 
uitvoeren.
· Bewaar de Starlyf® Triple Bright 
op een vochtvrije plek. 
Zorg ervoor dat het product altijd 
droog blijft. 
Gebruik het product niet in de 
badkamer. Het product is niet water-
bestendig.
· Laat het product niet in het directe 
zonlicht of op een warme plek 
liggen. 
· Gebruik het product niet voor 
andere doeleinden dan die in deze 
handleiding worden aanbevolen.
Verander niets aan het product. Laat 
het product alleen door een erkende 
vakman bewerken of repareren.
Gebruik het product alleen als de 
onderdelen passend in elkaar gezet 
zijn.
· Deze lampen geven zeer veel licht 
en om uw ogen te beschermen 
tegen een overmatige blootstelling 
aan het licht wordt het afgeraden 
van dichtbij en gedurende langere 
tijd in het licht te kijken.
· Het product is uitsluitend bedoeld 
voor gebruik binnenshuis. Gebruik 
buiten is niet toegestaan omdat de 
lamphouder mogelijk niet waterdi-
cht is.
2.DE SET BESTAAT UIT
1 Starlyf® Triple Bright
1 gebruikershandleiding
3.GEBRUIKSAANWIJZING
Houd rekening met de technische specificaties van 
het product voordat u het monteert:
Model: VVASLCIND0011
Spanning: 220-240 V AC
Stroom: 0,154 A
Frequentie: 50-60 Hz
Vermogen: 12 W
Lichtstroom: 950lm
Lichtefficiëntie: 82,3lm/w
Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiën-
tieklasse G
Gemiddelde levensduur (uren): 10000h
Gemiddelde kleurtemperatuur: 6750K
BELANGRIJK: Voor lampen die aanzienlijk zwaarder 
zijn dan de te vervangen lampen, dient erop 
gewezen te worden dat het extra gewicht de 
mechanische stabiliteit van bepaalde armaturen en 
lamphouders kan verminderen waardoor het kan zijn 
dat de lamp minder goed contact maakt en minder 
goed blijft zitten.
Het product monteren
Draai de fitting van uw Starlyf® Triple Bright, net 
zoals een gewone gloeilamp, rechtsom in de lamp- 
of zekeringhouder aan het plafond of de muur, zoals 
te zien is in afbeelding A.
De fitting van de Starlyf® Triple Bright is compatibel 
met E27-zekeringhouders.
De drie panelen, elk met 24 ledlampjes, kunnen 
verticaal worden bewogen zodat u ze in elke 
gewenste hoek kunt plaatsen.
 Het product gebruiken
Voor het installeren van uw Starlyf® Triple Bright is 
geen gereedschap nodig.
Na montage op de zekering- of lamphouder, schakelt 
het product in dankzij de bewegingssensor: de 
ledlampjes op de panelen gaan aan wanneer ze 
beweging in het donker detecteren.
De bewegingssensor 360 graden detecteert 
bewegingen binnen een straal van 5 meter.
Als er gedurende 25 seconden geen beweging wordt 
gedetecteerd, gaat de Starlyf® Triple Bright uit.
4.REINIGING EN ONDERHOUD
Om de Starlyf® Triple Bright schoon te maken, 
volstaat het om met een microvezeldoekje voorzich-
tig het oppervlak schoon te vegen.
Reinig het product pas nadat u het uit de zekering- of 
lamphouder heeft genomen.
Gebruik GEEN bleekwater of corrosieve middelen 
op het product.
Houd het product uit de buurt van vuur- en warmte-
bronnen. 
5.KWALITEITSGARANTIE
Voor dit product geldt een garantie tegen fabrieksfou-
ten gedurende de periode die in de wetgeving van 
elk betreffend land is vastgelegd.
Onder de garantie valt niet de schade die het gevolg 
is van een verkeerd gebruik, nalatig commercieel 
gebruik, abnormale slijtage, ongelukken of onjuiste 
behandeling.

LET OP:
AFVOEREN VAN MATERIALEN
Het symbool van een container op wielen met 

een kruis erdoor   geeft aan dat u zich dient te 
informeren over hoe dit soort producten volgens de 
plaatselijke voorschriften afgevoerd worden.
Gooi dit product niet bij het huisvuil weg.
U dient dit volgens de plaatselijke voorschriften te 
doen.
Elektrische en elektronische producten bevatten 
gevaarlijke stoffen die een zeer schadelijk effect op 
het milieu of de menselijke gezondheid hebben en 
dienen op een passende wijze gerecycled te worden.


